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la contribution exceptionnelle d'un donateur 
anonyme en hommage à la famille Bloch-Bauer.
 
The Montreal Museum of Fine Arts and the  
Arte Musica Foundation would like to acknowledge  
the exceptional support received from an anonymous 
donor in honour of the Bloch-Bauer Family.
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FONDATION ARTE MUSICA 
Pierre Bourgie, président
Isolde Lagacé, directrice générale et artistique

En résidence au Musée des beaux-arts  
de Montréal depuis 2008, la Fondation  
a comme mission le développement  
de la programmation musicale du Musée. 

The mission of the Foundation, in residence  
at the Montreal Museum of Fine Arts  
since 2008, is to fill the Museum with music.



LUIS DE BRICEÑO (fl.1610-1630)

Españoleta
Andalo çaravanda

ANONYME (XVIe siècle)

Lloren mis ojos, du Libro de tonos humanos

LUIS DE BRICEÑO
El caballo del marques
Que tenga yo ami mujer

ANTONIO MARTIN Y COLL (?-ap.1734)

Diferencias sobre la gayta

PEDRO CALDERÓN DE LA BARCA (1600-1681)

Monologue de Segismundo, de La vida es 
sueño [La vie est un songe]

HENRY LE BAILLY (158?-1637)

Pasacalle de la Locura

LUIS DE BRICEÑO
Canario

ETIENNE MOULINIÉ (1599-1676)

El baxel esta en la playa

ANONYME (XVe siècle)

No so yo, du Cancionero d’Uppsala

FRANCISCO BERXES (v.1668-1702)

Ay, qué rabia

LUIS DE BRICEÑO
Folia 
Serrana, si vuestros ojos
Dime de que te quexas
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Isabelle Druet  
mezzo-soprano

LE POÈME HARMONIQUE
Vincent Dumestre  
guitare et direction

Fiona-Émilie Poupard  
violon

Lucas Peres  
basse de viole 

Thomas de Pierrefeu  
violone

Pere Olivé  
percussions

Concert de 75 minutes présenté sans entracte /  
Concert lasting 75 minutes presented without intermission

La Fondation Arte Musica présente

DANZA !
— SÉRIE TIFFANY — 

Des causeries éclair sont offertes par quatre étudiants universitaires 
spécialisés en médiation de la musique : Alice Boccara, Théophile 

Bonjour, Marc-Antoine Boutin et Maxime Brunet. Après le concert, venez 
rencontrer ces guides musicaux dans le hall et les foyers de la salle 

Bourgie pour échanger sur le programme du concert et sur les 
particularités de la musique présentée.

Partenaire média



DANZA !
On n’a jamais autant dansé en France qu’au XVIIe 
siècle. En aurait-il été de même sans leurs voisins 
les Ibères? En épousant l’espagnole Anne 
d’Autriche, Louis XIII importait en France les folias, 
sarabandas, españolas et autres españoletas, en 
même temps qu’il transmettait à son fils Louis XIV 
le sang et la culture hispaniques. Illustres 
danseurs, les deux monarques suscitèrent un âge 
d’or du ballet, auquel s’intégrèrent les danses et 
les motifs venus d’outre-Pyrénées. Quand Briceño 
ne proposait pas l’un de ses airs, Le Bailly devait 
inventer une Locura pour le Ballet de la Folie. 
Musiciens invités ou personnages incarnés dans 
les spectacles royaux, les espagnols 
investissaient également les salons. La ville, 
imitant la Cour, réclamait son lot de rêve ibérique, 
dont n’était pas exclue la musique vocale et 
instrumentale : le temps d’un concert, le tono 
humano pouvait remplacer l’air de cour, et la 
guitare, le luth. Face à l’envoûtement de son 
public par le songe caldéronien, Moulinié reléguait 
sa fierté de musicien français pour s’essayer au 
style en vogue avec El baxtel esta en la playa.

Bientôt l’Espagne allait irriguer tout un pan de l’art 
musical français, captivant par l’ardeur de ses 
chants et les saillies de sa langue. Mais des palais 
aux ruelles, au fil des genres et des imaginaires 
traversés, un même spectre hante ses échos : la 
pulsation de la danse, implacable comme le soleil 
andalou, ensorcelante comme la folie.

There was never as much dancing in France as in 
the 17th century; can the same be said of France’s 
Iberian neighbors? By taking the Spanish Anne of 
Austria as consort, Louis XIII opened his country’s 
doors to the folias, sarabandas, españolas, and 
other species of españoletas, and Spanish blood 
would course through the royal veins of his son, 
Louis XIV. Both illustrious minstrels, these two 
monarchs laid the groundwork for a Golden Age of 
ballet that featured dances and motifs from beyond 
the Pyrenees. And when Briceño hadn’t pulled 
another air out of his hat, Le Bailly was obliged to 
supply a Locura for the Ballet de la Folie. The 
Spanish served as guest musicians or acted in 
productions at court, and their presence was 
endemic in French salons. The city, imitating the 
court, became equally enamored of things Iberian, 
vocal and instrumental music among them; and for 
the space of a concert, the tono humano could 
replace the air de cour, and the guitar, supersede 
the lute. Before a public under the spell of the 
Calderonian dream, Moulinié abandoned his pride 
as a French musician to try his hand at the current 
trend, with the resulting El baxtel esta en la playa.  

It wasn’t long before Spain had invested an entire 
facet of French musical art, captivating listeners 
with the ardor of its melodies and eccentricities of 
its speech. From palace to alley way, through 
different genres and imaginary crossings, a single 
spirit haunted its echoing tones: the beat of the 
dance, relentless like the Andalusian sun, 
bewitching, verging on madness. 

Sébastien Bourdon, Montpellier 
1616 - Paris 1671, Paysage avec 
ruines antiques, vers 1635, huile 
sur toile, 50,2 x 64,5 cm. Musée 
des beaux-arts de Montréal, 
achat, fonds John W. Tempest. 
Photo MBAM, Christine Guest

Sébastien Bourdon, Montpellier 
1616 - Paris 1671, Landscape with 
Classical Ruins, about 1635, oil 
on canvas, 50,2 x 64,5 cm. The 
Motnreal Museum of Fine Arts, 
purchase, John W. Tempest Fund. 
Photo MMFA, Christine Guest



ISABELLE DRUET   
mezzo-soprano

Comptant parmi les mezzo-sopranos les plus 
appréciées de sa génération, Isabelle Druet 
passe avec un égal bonheur de l'opéra au récital, 
traversant les siècles de Monteverdi à Britten 
avec une aisance déconcertante. Musicienne au 
parcours atypique, elle se forme d'abord au 
théâtre, puis fait ses premières armes de 
chanteuse dans les musiques actuelles et 
traditionnelles, tout en étudiant parallèlement le 
chant au Conservatoire national supérieur de 
Paris. S'ensuivent rapidement de nombreuses 
récompenses : lauréate du prestigieux Concours 

engagements dans les plus grandes maisons 
d'opéra et auprès des ensembles les plus 

apparaîtra à nouveau à l'Opéra national de Paris, 
dans les rôles d'Annina de La Traviata et de La 
Ciesca dans Gianni Schicchi. Elle chantera 
également avec Le Poème Harmonique de 
Vincent Dumestre dans le Stabat Mater de 
Pergolesi en Roumanie et Belgique, ainsi que 
dans le programme Danza ! en tournée en 
Amérique du nord. Plusieurs des productions 
auxquelles elle a participé avec Le Poème 
Harmonique ont donné lieu à des 

El Fenix de Paris, autour du compositeur Luis de 
Combatimenti, ainsi que Firenze 

1616 Plaisir d'amour

Isabelle Druet is one of the most prominent 
mezzo-sopranos of her generation. With the most 
remarkable ease she is able to perform opera, 
recitals, and repertoire that spans the centuries 
from Monteverdi to Britten. A musician whose 
career path has been unconventional, she trained 
in theatre and various forms of music (traditional 
and contemporary) parallel to her vocal studies 
at the Conservatoire national supérieur de Paris. 
She won second prize at the Queen Elisabeth 
Competition of Belgium in 2008, and was awarded 
a Révélation at the Victoires de la musique in 
2010, quickly followed by engagements in the 
most important opera houses and orchestras 
internationally. During the 2017-2018 season she 
will appear again at the Opéra national de Paris in 
the roles of Annina (La Traviata) and La Ciesca 
(Gianni Schicchi), and will also sing with 
Le Poème Harmonique directed by Vincent 
Dumestre in Pergolese's Stabat Mater in Romania 
and Belgium, and with the programme Danza ! on 
tour in North America. Several of the productions 
in which she participated with Le Poème 
Harmonique have led to recordings: in 2011, 
El Fenix de Paris, which focuses on the composer 
Luis de Briceño, in 2010, Combattimenti, and 
Plaisir d'amour in 2004.
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VINCENT DUMESTRE  
guitare et direction /   
guitar and direction
Après des études d’histoire de l’art à l’École du 
Louvre et de guitare classique à l’École normale 
de musique de Paris, Vincent Dumestre se 
consacre au luth, à la guitare baroque et au 

Harmonique, ensemble musical spécialisé dans 
le répertoire baroque, dont il définit les 
orientations esthétiques et assure la direction. 
Son parcours artistique se confondant 
essentiellement avec celui du Poème 
Harmonique, il occupe une place tout à fait 
singulière sur la scène baroque internationale 
comme défricheur infatiguable d’œuvres 
inédites à l’opéra, de musiques sacrées et de 
musique de chambre. Ces dernières années, la 
renommée de Vincent Dumestre et du Poème 
Harmonique a connu un développement 
spectaculaire, l’ensemble étant désormais 
accueilli par les programmateurs les plus 
prestigieux sur tous les continents : la 
Philharmonie de Paris, le théâtre des 
Champs-Élysées, la Wiener Konzerthaus, le 
Concertgebouw d’Amsterdam, le Wigmore Hall 
de Londres et le théâtre Mariinsky de 
Saint-Pétersbourg. Soutenu par la Région 
Normandie pour les activités du Poème 
Harmonique, Vincent Dumestre est également 
le directeur artistique des Saisons Baroques, 
une série rouennaise de concerts et 
d’événements culturels comprenant un 
concours international de musique baroque, 
tout cela programmé dans le cadre historique 

la culture faisait Vincent Dumestre Chevalier 

l'ordre national du Mérite.

After studying art history at the École du Louvre 
and classical guitar at the École Normale de 
Musique de Paris, Vincent Dumestre devoted 
himself to the lute and theorbo. In 1998, he 
founded Le Poème Harmonique, an ensemble 
specializing in Baroque repertoire of which he is 
the Artistic Director. His artistic career has largely 
followed the same path as his ensemble, and he 
occupies a unique place on the international 
Baroque music scene. He has played an 
important role on the international Baroque 
scene, pioneering the early opera revival, sacred 
music, and chamber music. In recent years, 
Vincent Dumestre and Le Poème Harmonique 
have enjoyed a spectacular rise to prominence 
and are invited to perform in the world’s most 
prestigious concert halls, opera houses, and 
festivals, such as the Philharmonie de Paris, 
Théâtre des Champs-Élysées, Wiener 
Konzerthaus, Concertgebouw in Amsterdam, 
Wigmore Hall, and Mariinsky Theatre in Saint 
Petersburg. Supported by the Normandy region in 
his work with Le Poème Harmonique, Vincent 
Dumestre is also the Artistic Director of The 
Baroque Seasons and of a series of concerts in 
Rouen including the Normandy International 
Baroque Music Competition, set in the historic 
Chapelle Corneille. In 2004, the French Minister of 
Culture named Vincent Dumestre a Chevalier de 
l’Ordre des Arts et des Lettres and in 2009, 
Chevalier de l’ordre national du mérite.
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LE POÈME HARMONIQUE

ensemble de musiciens dirigé par Vincent 
Dumestre. Spécialisé dans les musiques du 
XVIIe siècle et du premier XVIIIe, il se distingue 
depuis ses débuts par un véritable travail de 
troupe, ainsi que par la collaboration avec 
d’autres disciplines artistiques. Comédiens, 
danseurs, acrobates ou marionnettistes se 
joignent ainsi aux chanteurs et aux musiciens 
dans des productions acclamées. Présent dans 
les plus grandes salles du monde, Le Poème 
Harmonique se produira prochainement en 
tournée aux États-Unis, au Canada, au Mexique, 
en Russie, en Inde et en Pologne. Parmi les lieux 
prestigieux qui l’ont accueilli, citons l’Opéra 
royal de Versailles, la salle de concert de la Cité 
interdite de Pékin, la Wiener Konzerthaus, le 
Palais des Beaux-Arts de Bruxelles, le Oji Hall de 
Tokyo, l’Accademia Santa Cecilia de Rome et la 
Philharmonie de Saint-Pétersbourg. Le Poème 
Harmonique enregistre en exclusivité pour le 

l’album Son of England, qui réunit les odes de 
Purcell et de Jeremiah Clarke, ainsi que 
l’enregistrement des grands motets de 
Michel-Richard de Lalande à la Chapelle royale 

vingt ans, l’ensemble retrouvera Lully pour la 
création de Phaéton à l’Opéra de Perm (Russie) 
et à l'Opéra de Versailles. Installé en 
Normandie, Le Poème Harmonique entretient 
une relation privilégiée avec sa région, où il se 
produit tout au long de l’année.

Established in 1998, Le Poème Harmonique is an 
ensemble of musicians under the direction of 
Vincent Dumestre that specializes in repertoires 
from the 17th and early 18th centuries. From its 
inception, the ensemble has distinguished itself 
through collaborative work methods and a 
thoroughly interdisciplinary approach: actors, 
dancers, acrobats, and puppeteers have joined 
with singers and instrumentalists in the 
ensemble’s acclaimed productions. The 
ensemble has embarked on a tour to the United 
States, Canada, Mexico, Russia, India, and 
Poland. The venues and events in which Le 
Poème Harmonique has been invited to perform 
notably include the Opéra royal de Versailles, 
Beijing’s Forbidden City Hall, the Wiener 
Konzerthaus, Brussel’s Palais des Beaux-Arts, 
Tokyo’s Oji Hall, the Accademia Santa Cecilia in 
Rome, and the Saint Petersburg Philharmonic. Le 
Poème Harmonique records exclusively for the 
Alpha label. In 2017, they released the album Son 
of England, featuring odes by Purcell and 
Jeremiah Clarke, as well as a recording of the 
Grands Motets of Michel-Richard de Lalande, 
recorded in the Royal Chapel of the Château de 
Versailles. In 2018, Le Poème Harmonique will 
celebrate twenty years of existence; for the 
occasion, it will revisit the music of Lully in the 
premiere of Phaéton at the Perm Opera and Ballet 
Theatre (Russia) and the Opéra the Versailles. 
Le Poème Harmonique enjoys close ties with the 
region of Normandy where it is based, and makes 
appearances there throughout the year.

Le Poème Harmonique est soutenu par le ministère de la Culture et de la Communication (Direction régionale des affaires culturelles de Normandie), la 
Région Normandie, et la Ville de Rouen. Le Poème Harmonique est en résidence à l’Opéra de Rouen Normandie et, pour ses répétitions, à la Fondation  
     Singer-Polignac. La Fondation Total, Mécénat Musical Société Générale, la Caisse des Dépôts et Lubrizol  
     France sont mécènes du Poème Harmonique, qui jouit également du soutien de l’Institut Français et de  
     l’Office de diffusion et d'information artistique de Normandie

©
 J

EA
N-

BA
PT

IS
TE

 M
IL

LO
T



Co
m

e 
on

, S
ar

ab
an

d
Fo

r t
ha

t i
s 

lo
ve

’s
 c

om
m

an
d.

 
Th

e 
Sa

ra
ba

nd
 h

as
 fa

lle
n 

In
 lo

ve
 w

ith
 a

 li
ce

nt
ia

te
 

An
d 

th
e 

kn
av

e,
 e

na
m

ou
re

d,
 

H
ug

s 
an

d 
ki

ss
es

 h
er

 a
 th

ou
sa

nd
 ti

m
es

; 
An

d 
sh

e,
 p

la
yf

ul
 m

ai
d,

 
Sp

oi
ls

 h
im

 a
ll 

th
e 

m
or

e!
 

Co
m

e 
on

, S
ar

ab
an

d

Th
e 

ni
m

bl
e 

Sa
ra

ba
nd

Da
nc

es
 m

ar
ve

llo
us

ly
; 

Th
e 

w
ho

le
 to

w
n 

fo
llo

w
s 

he
r 

Bo
th

 in
si

de
 a

nd
 o

ut
si

de
.

Le
t h

er
 d

ie
 o

f v
io

le
nt

 d
es

ire
, 

H
e 

is
 s

o 
att

ra
ct

iv
e!

Co
m

e 
on

, S
ar

ab
an

d

  

An
da

lo
 ç

ar
av

an
da

Qu
el

 a
m

or
 te

 lo
 m

an
da

 m
an

da
. 

La
 ç

ar
av

an
da

 e
st

a 
pr

es
a

De
 a

m
or

es
 d

e 
un

 li
çe

nç
ia

do
Y 

el
 b

el
la

co
 e

na
m

or
ad

o
M

il 
Ve

çe
s 

la
 a

br
aç

a 
y 

be
sa

M
as

 la
 m

uc
ha

ch
a 

tr
av

ie
sa

Le
 d

a 
ca

m
is

as
 d

e 
ho

la
nd

a
An

da
lo

 ç
ar

av
an

da
.

La
 ç

ar
av

an
da

 li
xe

ra
Da

nç
a 

qu
e 

es
 g

ra
n 

m
ar

av
ill

a
Si

 g
ue

la
 to

da
 la

 v
ill

a
Po

r d
e 

de
nt

ro
 y

 p
or

 d
e 

fu
er

a
De

 m
al

a 
Ra

bi
a 

el
la

 m
ue

ra
Qu

e 
pu

lid
ito

 lo
 a

nd
a

An
da

lo
 ç

ar
av

an
da

Luis de Briceño
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!);
¿q

ue
 h

ay
 q

ui
en

 in
te

nt
e 

re
in

ar
, v

ie
nd

o 
qu

e 
ha

 d
e 

de
sp

er
ta

r
en

 e
l s

ue
ño

 d
e 

la
 m

ue
rt

e?

Su
eñ

a 
el

 ri
co

 e
n 

su
 ri

qu
ez

a 
qu

e 
m

ás
 

cu
id

ad
os

 le
 o

fr
ec

e;
su

eñ
a 

el
 p

ob
re

 q
ue

 p
ad

ec
e 

su
 m

is
er

ia
 y

 s
u 

po
br

ez
a;

su
eñ

a 
el

 q
ue

 a
 m

ed
ra

r e
m

pi
ez

a,
su

eñ
a 

el
 q

ue
 a

fa
na

 y
 p

re
te

nd
e,

su
eñ

a 
el

 q
ue

 a
gr

av
ia

 y
 o

fe
nd

e;
y 

en
 e

l m
un

do
, e

n 
co

nc
lu

si
ón

, t
od

os
 

su
eñ

an
 lo

 q
ue

 s
on

,
au

nq
ue

 n
in

gu
no

 lo
 e

nt
ie

nd
e.

Yo
 s

ue
ño

 q
ue

 e
st

oy
 a

qu
í d

est
as

 p
ris

io
ne

s 
ca

rg
ad

o,
y 

so
ñé

 q
ue

 e
n 

ot
ro

 e
st

ad
o 

m
ás

 li
so

nj
er

o 
 

m
e 

vi
.

¿Q
ué

 e
s 

la
 v

id
a?

 U
n 

fr
en

es
í.

¿Q
ué

 e
s 

la
 v

id
a?

 U
na

 il
us

ió
n,

 u
na

 s
om

br
a,

 
un

a 
fic

ci
ón

,
y 

el
 m

ay
or

 b
ie

n 
es

 p
eq

ue
ño

;
qu

e 
to

da
 la

 v
id

a 
es

 s
ue

ño
, y

 lo
s 

su
eñ

os
, 

su
eñ

os
 s

on
.

Th
e 

ki
ng

 d
re

am
s 

he
 is

 k
in

g,
 b

el
ie

vi
ng

 th
is

 
ill

us
io

n,
 h

e 
liv

es
 o

rd
er

in
g,

de
cr

ee
di

ng
, a

nd
 g

ov
er

ni
ng

; a
nd

 th
e 

bo
rr

ow
ed

 p
la

ud
its

 h
e 

re
ce

iv
es

ar
e 

w
rit

 u
po

n 
th

e 
w

in
d,

 
an

d 
de

at
h,

 s
ad

 fa
te

! c
on

ve
rt

s 
th

em
 a

ll 
to

 
as

he
s.

W
ho

 w
ou

ld
 d

ar
e 

att
em

pt
 to

 re
ig

n 
ye

t k
no

w
 

he
 w

ill
 a

w
ak

e 
in

 
De

at
h’

s 
co

ld
 d

re
am

 la
id

 lo
w

? 

Th
e 

ric
h 

m
an

 d
re

am
s 

of
 ri

ch
es

, a
nd

 th
ey

 
gi

ve
 h

im
 g

re
at

er
 c

ar
es

; 
th

e 
po

or
 m

an
 d

re
am

s 
th

at
 h

e 
is

 s
uff

er
in

g 
hi

s 
w

re
tc

he
d 

po
ve

rt
y.

Th
e 

m
an

 th
at

 b
eg

in
s 

to
 p

ro
sp

er
 d

re
am

s,
he

 w
ho

 is
 a

 s
oc

ia
l c

lim
be

r d
re

am
s 

th
e 

m
an

 w
ho

 is
 o

ff
en

si
ve

 d
re

am
s;

 
an

d 
in

 th
is

 w
or

ld
, i

n 
sh

or
t,

 a
ll 

m
en

 a
re

 
dr

ea
m

in
g 

w
ha

t t
he

y 
ar

e,
 

Al
th

ou
gh

 n
ob

od
y 

un
de

rst
an

ds
.

I d
re

am
 th

at
 I 

am
 h

er
e,

 e
nc

um
be

re
d 

w
ith

 
th

es
e 

ch
ai

ns
; 

I d
re

am
ed

 th
at

 I 
on

ce
 fo

un
d 

m
ys

el
f i

n 
ye

t 
an

ot
he

r st
at

e 
m

or
e 

fla
tt

er
in

g.
W

ha
t i

s 
Li

fe
? 

A 
fr

en
zy

.
W

ha
t i

s 
Li

fe
? 

A 
sh

ad
ow

, a
n 

ill
us

io
n,

 a
 s

ha
m

.
Th

e 
gr

ea
te

st
 g

oo
d 

is
 s

m
al

l; 
al

l l
ife

, i
t 

se
em

s,
 is

 ju
st

 a
 d

re
am

, a
nd

 e
ve

n 
dr

ea
m

s 
ar

e 
dr

ea
m

s.
 

©
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ng
lis

h 
tr

an
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fr
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e 
al
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 O
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on
da

ge
 

an
d 

Fr
ee

do
m

, N
or

th
 / 
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ut

h 
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m
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e 
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 / 
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Pedro Calderón de la Barca
Monologue de Segismundo, de La vida es sueño 



M
ad

ne
ss

 is
 m

y 
na

m
e,

 
On

ly
 I 

ca
n 

in
sp

ire
El

at
io

n 
an

d 
sw

ee
tn

es
s,

I m
ak

e 
th

e 
w

or
ld

 h
ap

py
. 

W
ith

 c
ar

e 
or

 li
be

ra
lly

 
M

an
y 

us
e 

m
y 

na
m

e,
 

Bu
t t

he
re

 is
 n

o 
on

e
W

ho
 b

el
ie

ve
s 

to
 b

e 
m

ad
. 

Yo
 s

oy
 la

 lo
cu

ra
, 

La
 q

ue
 s

ol
a 

in
fu

nd
o

Pl
az

er
 y

 d
ul

çu
ra

Y 
co

nt
en

to
 a

l m
un

do

Si
rv

en
 a

 m
i n

om
br

e
To

do
s 

m
uc

ho
 o

 p
oc

o
Pe

ro
 n

o 
ay

 h
om

br
e

Qu
e 

pi
en

se
 s

er
 lo

co

Je
 s

ui
s 

la
 fo

lie
,

Ce
lle

 q
ui

 s
eu

le
 p

ro
cu

re
 

Pl
ai

si
r e

t d
ou

ce
ur

Et
 b

on
he

ur
 a

u 
m

on
de

.

To
us

, p
eu

 o
u 

pr
ou

,
Ils

 s
er

ve
nt

 m
on

 n
om

,
M

ai
s 

il 
n’

est
 p

as
 u

n 
ho

m
m

e 
Qu

i p
en

se
 ê

tr
e 

fo
u.

 

Henry Le Bailly
Pasacalle de la Locura
 

Th
e 

ki
ng

 d
re

am
s 

he
 is

 k
in

g,
 b

el
ie

vi
ng

 th
is

 
ill

us
io

n,
 h

e 
liv

es
 o

rd
er

in
g,

de
cr

ee
di

ng
, a

nd
 g

ov
er

ni
ng

; a
nd

 th
e 

bo
rr

ow
ed

 p
la

ud
its

 h
e 

re
ce

iv
es

ar
e 

w
rit

 u
po

n 
th

e 
w

in
d,

 
an

d 
de

at
h,

 s
ad

 fa
te

! c
on

ve
rt

s 
th

em
 a

ll 
to

 
as

he
s.

W
ho

 w
ou

ld
 d

ar
e 

att
em

pt
 to

 re
ig

n 
ye

t k
no

w
 

he
 w

ill
 a

w
ak

e 
in

 
De

at
h’

s 
co

ld
 d

re
am

 la
id

 lo
w

? 

Th
e 

ric
h 

m
an

 d
re

am
s 

of
 ri

ch
es

, a
nd

 th
ey

 
gi

ve
 h

im
 g

re
at

er
 c

ar
es

; 
th

e 
po

or
 m

an
 d

re
am

s 
th

at
 h

e 
is

 s
uff

er
in

g 
hi

s 
w

re
tc

he
d 

po
ve

rt
y.

Th
e 

m
an

 th
at

 b
eg

in
s 

to
 p

ro
sp

er
 d

re
am

s,
he

 w
ho

 is
 a

 s
oc

ia
l c

lim
be

r d
re

am
s 

th
e 

m
an

 w
ho

 is
 o

ff
en

si
ve

 d
re

am
s;

 
an

d 
in

 th
is

 w
or

ld
, i

n 
sh

or
t,

 a
ll 

m
en

 a
re

 
dr

ea
m

in
g 

w
ha

t t
he

y 
ar

e,
 

Al
th

ou
gh

 n
ob

od
y 

un
de

rst
an

ds
.

I d
re

am
 th

at
 I 

am
 h

er
e,

 e
nc

um
be

re
d 

w
ith

 
th

es
e 

ch
ai

ns
; 

I d
re

am
ed

 th
at

 I 
on

ce
 fo

un
d 

m
ys

el
f i

n 
ye

t 
an

ot
he

r st
at

e 
m

or
e 

fla
tt

er
in

g.
W

ha
t i

s 
Li

fe
? 

A 
fr

en
zy

.
W

ha
t i

s 
Li

fe
? 

A 
sh

ad
ow

, a
n 

ill
us

io
n,

 a
 s

ha
m

.
Th

e 
gr

ea
te

st
 g

oo
d 

is
 s

m
al

l; 
al

l l
ife

, i
t 

se
em

s,
 is

 ju
st

 a
 d

re
am

, a
nd

 e
ve

n 
dr

ea
m

s 
ar

e 
dr

ea
m

s.
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da

ge
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En

se
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Th
e 

bo
at

 is
 o

n 
th

e 
st

ra
nd

 
Re

ad
y 

to
 s

et
 s

ai
l: 

Ay
, a

y,
 a

y,
 

Is
 th

er
e 

an
yo

ne
 w

ho
 w

ill
 g

o 
on

 b
oa

rd
? 

Co
m

e 
to

 th
e 

sh
or

e,
 

Yo
u 

w
ho

 fo
llo

w
 L

ov
e,

 
An

d 
be

 fr
ee

d 
fr

om
 y

ou
r a

rd
ou

r; 
Si

nc
e 

th
e 

sa
il 

is
 b

ei
ng

 h
oi

st
ed

, 
To

 th
e 

so
un

d 
of

 m
y 

ho
rn

, 
I s

ha
ll 

ca
ll.

In
 p

ay
in

g 
tr

ib
ut

e 
To

 th
e 

go
ds

 o
f l

ov
e,

 
Yo

u 
w

ho
 w

is
h 

to
 s

ai
l, 

If 
yo

u 
ha

ve
 b

ee
n 

be
tr

ay
ed

, 
Yo

u 
ne

ed
 o

nl
y 

ha
ve

 c
ou

ra
ge

 
W

he
n 

yo
u 

he
ar

 th
e 

cr
y.

El
 b

ax
el

 e
st

a 
en

 la
 p

la
ya

Pr
est

o 
pa

ra
 n

av
eg

ar
,

Ay
, a

y,
 a

y,
 

Ay
, q

ui
en

 s
e 

qu
ie

re
 e

m
ba

rc
ar

.

Ac
ud

an
 a

 la
 m

ar
in

a
Lo

s 
qu

e 
fu

er
en

 d
el

 A
m

or
Pa

ra
 q

ui
ta

rle
s 

su
 a

rd
or

,
Pu

es
 q

ue
 la

 v
el

a 
se

 ti
ra

Al
 s

on
 d

est
a 

m
i b

oc
in

a
Os

 q
ui

er
o 

yo
 p

re
go

na
r.

En
 p

ag
ar

 e
l o

m
en

ag
e

A 
lo

s 
Di

os
es

 d
el

 A
m

or
A 

qu
ie

n 
qu

ie
re

 n
av

eg
ar

Si
 s

e 
le

 h
ar

a 
ul

tr
ag

e
So

lo
 te

ng
a 

bu
en

 c
or

ag
e

Qu
an

do
 s

en
tir

a 
gr

id
ar

.

Étienne Moulinié
El baxel esta en la playa

Le
 b

at
ea

u 
est

 s
ur

 la
 p

la
ge

Pr
êt

 à
 n

av
ig

ue
r,

Ay
, a

y,
 a

y,
 

Ay
, q

ui
 v

eu
t s

’e
m

ba
rq

ue
r ?

Qu
'il

s 
ac

co
ur

en
t v

er
s 

le
 p

or
t,

Le
s 

se
rv

ite
ur

s 
d'

Am
ou

r
Po

ur
 s

e 
lib

ér
er

 d
e 

so
n 

ar
de

ur
.

Dè
s 

qu
e 

la
 v

oi
le

 s
er

a 
le

vé
e

Au
 s

on
 d

e 
m

a 
tr

om
pe

Je
 v

eu
x 

vo
us

 a
pp

el
er

.

Ce
lu

i q
ui

, e
n 

l'h
on

ne
ur

 
De

s 
Di

eu
x 

de
 l’

Am
ou

r,
Ve

ut
 n

av
ig

ue
r,

Qu
’il

 a
it 

se
ul

em
en

t d
u 

co
ur

ag
e,

Si
 o

n 
lu

i f
ai

t o
ut

ra
ge

.
Lo

rs
qu

’il
 e

nt
en

dr
a 

cr
ie

r. 



It 
is

 n
ot

 I 
yo

u 
se

e 
liv

in
g,

 
Fo

r I
 a

m
 n

o 
m

or
e,

 n
o,

 n
o,

 n
o;

 
I a

m
 th

e 
sh

ad
ow

 o
f o

ne
 w

ho
 d

ie
d.

 

M
ist

re
ss

, I
 a

m
 n

o 
lo

ng
er

 h
e 

W
ho

 to
ok

 d
el

ig
ht

 in
 y

ou
r g

lo
rie

s;
 

Th
e 

m
em

or
y 

of
 m

e 
is

 lo
st

, 
Al

re
ad

y 
it 

dw
el

ls
 in

 a
no

th
er

 w
or

ld
. 

Th
e 

on
e 

w
ho

 w
as

 a
nd

 w
ill

 e
ve

r b
e 

yo
ur

s,
 

I a
m

 n
o 

m
or

e,
 n

o,
 n

o,
 n

o;
 

I a
m

 th
e 

sh
ad

ow
 o

f o
ne

 w
ho

 d
ie

d.

N
o 

so
 y

o 
qu

ie
n 

ve
is

 b
iv

ir
no

 s
o 

yo
, n

o,
 n

o,
 n

o,
so

m
br

a 
so

y 
de

l q
ue

 m
ur

ió
.

Se
ño

ra
 y

o 
no

 s
o 

ya
qu

ie
n 

go
za

va
 v

ue
st

ra
 g

lo
ria

Ya
 e

s 
pe

rd
id

a 
m

i m
em

or
ia

qu
e 

ne
l o

tr
o 

m
un

do
 e

st
á.

El
 q

ue
 fu

e 
vu

est
ro

 y
 s

er
á

no
 s

o 
yo

, n
o,

 n
o,

 n
o,

so
m

br
a 

so
y 

de
l q

ue
 m

ur
ió

.

Anonyme
No so yo

Je
 n

e 
su

is
 p

as
 c

el
ui

 q
ue

 v
ou

s 
vo

ye
z 

vi
vr

e,
ce

 n
’e

st
 p

as
 m

oi
, n

on
, n

on
, n

on
,

je
 s

ui
s 

l’o
m

br
e 

de
 c

el
ui

 q
ui

 m
ou

ru
t.

M
ad

am
e,

 je
 n

e 
su

is
 p

as
ce

lu
i q

ui
 s

e 
ré

jo
ui

ss
ai

t d
e 

vo
tr

e 
bo

nh
eu

r
j’a

i p
er

du
 la

 m
ém

oi
re

,
el

le
 e

st
 d

an
s 

l’a
ut

re
 m

on
de

.

Ce
lu

i q
ui

 fu
t v

ôt
re

 e
t q

ui
 le

 s
er

a,
ce

 n
’e

st
 p

as
 m

oi
, n

on
, n

on
, n

on
,

je
 s

ui
s 

l’o
m

br
e 

de
 c

el
ui

 q
ui

 m
ou

ru
t.



Oh
, w

ha
t r

ag
e!

 
Oh

, w
ha

t t
or

m
en

t!
 

Fo
r i

n 
th

e 
sa

m
e 

w
av

es
 

in
 w

hi
ch

 I 
dr

ow
n,

 
In

 s
ee

ki
ng

 th
e 

co
ld

 o
f i

ce
, 

I fi
nd

 th
e 

he
at

 o
f fi

re
. 

In
 th

is
 s

no
w

, i
n 

w
hi

ch
 m

y 
un

ha
pp

y 
he

ar
t 

bu
rn

s,
 

Oh
 h

ea
ve

ns
! 

W
he

re
 s

ha
ll 

a 
po

or
 w

re
tc

h 
fin

d 
re

fu
ge

 
If 

ev
en

 s
no

w
 is

 b
ur

ni
ng

 w
ith

 fi
re

?

Ay
 q

ué
 ra

bi
a

A 
qu

é 
to

rm
en

to
pu

es
 e

n 
la

s 
m

is
m

as
 o

nd
as

en
 q

ue
 m

e 
an

eg
o

bu
sc

an
do

 lo
s 

cr
ist

al
es

en
cu

en
tr

o 
el

 fu
eg

o
En

 e
l c

rist
al

 q
ue

 s
e 

qu
em

a 
m

i i
nf

au
st

o 
pe

ch
o

Oh
 c

ie
lo

s 
! D

on
de

 h
ui

ra
 u

n 
de

sd
ic

ha
do

? 
Si

 a
un

 la
 n

ie
ve

 e
s 

in
ce

nd
io

.

Francisco Berxes
Ay, qué rabia

Ah
 q

ue
lle

 ra
ge

!
Ah

 q
ue

l t
ou

rm
en

t!
Pu

is
qu

e 
da

ns
 c

es
 v

ag
ue

s
da

ns
 le

sq
ue

lle
s 

je
 m

’a
bî

m
e

en
 c

he
rc

ha
nt

 le
s 

flo
co

ns
je

 tr
ou

ve
 le

 fe
u.

Da
ns

 la
 n

ei
ge

 o
ù 

br
ul

e 
m

on
 c

œ
ur

 
m

al
he

ur
eu

x.
Oh

 c
ie

ux
! O

ù 
pe

ut
 fu

ir 
un

 m
al

he
ur

eu
x 

?
Si

 m
êm

e 
la

 n
ei

ge
 e

st
 u

n 
in

ce
nd

ie
.



M
ai

d 
fr

om
 th

e 
m

ou
nt

ai
ns

, i
f y

ou
r e

ye
s 

K
ill

 w
ith

 ju
st

 o
ne

 g
la

nc
e,

 
Yo

u 
m

ust
 b

e 
ve

ry
 ri

ch
 

Fr
om

 s
o 

m
an

y 
sp

oi
ls

. 

Ga
zi

ng
 u

po
n 

yo
u 

is
 m

y 
de

lig
ht

, 
An

d 
I f

ee
l m

uc
h 

pa
in

 w
he

n 
I s

ee
 y

ou
 n

ot
, 

Fo
r I

 im
ag

in
e 

yo
u 

co
ul

d 
be

 m
in

e,
 

An
d 

th
en

 I 
th

in
k 

I h
av

e 
lo

st
 y

ou
. 

An
d 

if 
yo

ur
 e

ye
s 

ar
e 

en
ou

gh
 

To
 k

ill
 w

ith
 ju

st
 o

ne
 g

la
nc

e,
 

Yo
u 

m
ust

 b
e 

ve
ry

 ri
ch

 
Fr

om
 s

o 
m

an
y 

sp
oi

ls
. 

Ev
en

 th
ou

gh
 y

ou
 k

ill
 b

y 
gl

an
ci

ng
, 

I w
ou

ld
 ra

th
er

 y
ou

 k
ill

 m
e 

Th
an

 n
ot

 lo
ok

 a
t m

e,
 

Fo
r, 

de
ad

, y
ou

 g
iv

e 
m

e 
lif

e.
 

An
d 

si
nc

e 
yo

ur
 lo

ve
ly

 e
ye

s 
K

ill
 w
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Billets et programmation complète
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18
NOVEMBRE

JEUDI 9 19 h 30

Ensemble Variances
Les ailes du désir
Debussy, Stravinski et Pécou

DIMANCHE 12  14 h

Dimanche en famille
La Crème de Crémone
Orchestre de chambre Appassionata

MERCREDI 15 19 h 30

Plein feux sur Mozart
Quatuor à cordes Van Kuijk

VENDREDI 17  19 h 30

Les Violons du Roy
Jonathan Cohen, chef
Bach et Telemann

MARDI 21 19 h 30

Tafelmusik
J.S. Bach: The Circle of Creation

JEUDI 23  18 h

5 à 7 Jazz
Ranee Lee Quintet
Love Ella

Vendredi 24  18 h 30

Musiciens de l'OSM
Gran Partita de Mozart

DIMANCHE 26 14 h

Intégrale des cantates de Bach
Theatre of Early Music

MERCREDI 29 19 h 30

Série Tiffany
London Handel Players

DECEMBRE

DIMANCHE 3 14 h

Valérie Milot, harpe
Antoine Bareil, violon
Fantaisies de Noël

JEUDI 5 19 h 30

Série Tiffany
The Tallis Scholars

MERCREDI 6 19 h 30

Rendez-vous Beethoven
Andrew Wan, violon
Charles Richard-Hamelin, piano

DIMANCHE 10 15 h

Concerts du temps des fêtes
CBC Sing-In
Chantons Noël !

MARDI 12   19 h 30

The Boston Camerata
Noël Méditerranéen

JEUDI 14 11 h

Matinées de Noël
Duo de piano Fung-Chiu
Casse-noisette

Prochain concert de la Série Tifany / 
Upcoming Tiffany Series concert

MERCREDI 29 NOVEMBRE à 19 
London Handel Players
Telemann, C. P. E. Bach et J. S. Bach

COMPLET
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Musée des beaux-arts de Montréal – 1339, rue Sherbrooke Ouest
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Presented by

Le Musée des beaux-arts de Montréal et  
la Fondation Arte Musica tiennent à souligner  
la contribution exceptionnelle d'un donateur 
anonyme en hommage à la famille Bloch-Bauer.
 
The Montreal Museum of Fine Arts and the  
Arte Musica Foundation would like to acknowledge  
the exceptional support received from an anonymous 
donor in honour of the Bloch-Bauer Family.
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BOURGIEHALL.CA
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Abonnez-vous à notre infolettre : sallebourgie.ca/infolettre 
Subscribe to our newsletter: bourgiehall.ca/newsletter

FONDATION ARTE MUSICA 
Pierre Bourgie, président
Isolde Lagacé, directrice générale et artistique

En résidence au Musée des beaux-arts  
de Montréal depuis 2008, la Fondation  
a comme mission le développement  
de la programmation musicale du Musée. 

The mission of the Foundation, in residence  
at the Montreal Museum of Fine Arts  
since 2008, is to fill the Museum with music.


